
REM 700/722/725 & RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS -
28# FITS REMINGTON 700 (LNG),721,725(LNG) (24#)

Faster Lock Times For Bolt Action Rifles

 Improves striker acceleration and can help correct ignition problems. Made
from high quality, heat-treated, round, spring stock. Ends closed and ground
for a flat seat. Ratings determined by compressing the spring as it is in the
bolt. Installation of custom triggers may change ratings. Factory wt shown in (
).

Attributes

Name: 28# FITS REMINGTON 700 (LNG),721,725(LNG) (24#)
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969635028
Mfr. No.: 63528
Make: Remington
Model: 700,722,725
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 224mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS WOLFF 28
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS WOLFF 28#. Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, die Schlagbolzenbeschleunigung zu verbessern und
potenzielle Zündprobleme zu beheben. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Feder in einer sicheren und kontrollierten Umgebung installieren.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Abzugsmechanismen, um die Bewertungen nicht zu verändern.
Achten Sie darauf, dass die Feder richtig im Verschluss komprimiert ist, um eine sichere Funktion zu
gewährleisten.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung während der Installation, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie über die erforderlichen Werkzeuge verfügen.
Reinigen Sie den Bereich, in dem Sie arbeiten, um Ablenkungen zu vermeiden.

Installation:2.

Entfernen Sie den Verschluss Ihres Gewehrs gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Nehmen Sie die alte Feder vorsichtig heraus und setzen Sie die neue WolffFeder ein.
Stellen Sie sicher, dass die Enden der Feder richtig sitzen und die Feder im komprimierten Zustand
sicher ist.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Installation die Funktion des Verschlusses.
Führen Sie einen Testschuss in einer sicheren Umgebung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder beschädigte Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für Sondermüll.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltgerecht entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 Blitzschnell Striker Springs 28
Introduction
Thank you for purchasing the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitzschnell Striker Springs 28#. This product
is designed to improve striker acceleration and may assist in correcting ignition problems in compatible
firearms. This guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the product. Please
read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your firearm model (Remington 700, 721, 725).
Handle all firearms and firearm components with care and in accordance with local laws and regulations.
Always wear appropriate safety gear when handling firearms, including eye protection.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the striker springs with any firearms other than those specified.
Ensure that the firearm is completely unloaded before installing or replacing the striker springs.
Use only tools that are appropriate for the installation process to avoid damaging the springs or the
firearm.
Avoid excessive force when compressing the springs during installation to prevent injury or damage.
If you are unsure about the installation process, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation (e.g., screwdriver, pliers).

Removing the Old Striker Spring:2.

Disassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully remove the old striker spring from the bolt assembly.

Installing the New Striker Spring:3.

Take the new REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitzschnell Striker Spring and inspect it for any
visible defects.
Align the new spring with the bolt assembly, ensuring it is positioned correctly.
Gently compress the spring and secure it in place, ensuring it sits flat.

Reassembling the Firearm:4.

Reassemble the firearm according to the manufacturer's instructions.
Perform a function check to ensure proper operation.

PostInstallation Check:5.



After installation, verify that the striker spring is functioning correctly by performing a dry fire test
in a safe environment.
Monitor the performance of the firearm and the new striker spring during use.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please refer to the manufacturer’s contact
information provided with the product packaging. It is important to reach out to qualified professionals for
assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 Blitzschnell Striker Springs
28#. By following these guidelines, you contribute to a safer shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los muelles del percutor WOLFF 28# para su Remington 700, 721, 725 o Ruger 77. Este
producto ha sido diseñado para mejorar la aceleración del percutor y ayudar a corregir problemas de
encendido. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, siga las instrucciones y pautas de seguridad que
se presentan a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Nunca modifiques el muelle sin consultar a un profesional.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto.
Si experimentas algún problema durante la instalación o uso, busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de lesiones: El muelle del percutor está bajo tensión. Manipúlalo con cuidado para evitar
lesiones.
Uso de herramientas adecuadas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la
instalación. Esto incluye destornilladores y llaves que se ajusten correctamente.
Entorno de trabajo seguro: Asegúrate de trabajar en un área limpia y bien iluminada. Evita
distracciones mientras realizas la instalación.
Verificación de compatibilidad: Asegúrate de que el muelle sea compatible con tu modelo de arma
antes de la instalación.
Uso de equipo de protección: Considera el uso de gafas de seguridad durante la instalación para
proteger tus ojos de posibles fragmentos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar la
instalación.
Reúne todas las herramientas necesarias.

Instalación del muelle:2.

Retira el cerrojo del arma siguiendo las instrucciones del fabricante.
Retira el muelle antiguo con cuidado. Puedes necesitar un destornillador o herramienta adecuada
para ayudar en este proceso.
Coloca el nuevo muelle WOLFF 28# en la posición correcta.
Asegúrate de que los extremos del muelle estén correctamente asentados y alineados.

Verificación:3.

Reinstala el cerrojo y asegúrate de que funcione correctamente.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en condiciones
reales.

Mantenimiento:4.



Inspecciona el muelle regularmente para detectar signos de desgaste.
Limpia el área del percutor y el muelle según las recomendaciones del fabricante del arma.

Instrucciones de Eliminación
Deshazte del muelle viejo de manera responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación
de productos de metal y componentes de armas.
No arrojes el muelle en la basura común. Busca centros de reciclaje o programas de eliminación de
armas en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o si necesitas más información, por favor, contacta al
fabricante o a un profesional calificado en tu área.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Si alguna vez tienes dudas sobre el uso o la
instalación de este producto, no dudes en buscar asistencia profesional.



Guide de Sécurité du Produit pour les Ressorts de
Percuteur WOLFF 28
Introduction
Merci d'avoir choisi les ressorts de percuteur WOLFF 28# pour votre Remington 700/722/725 ou Ruger 77. Ce
guide a pour but de garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Il est important de lire attentivement
toutes les instructions et recommandations de sécurité avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi d'utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du ressort avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le ressort ou n'utilise pas de pièces non autorisées.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers potentiels :

Risque de blessure si le ressort est mal installé ou utilisé.
Risque d'endommagement de l'arme si le ressort n'est pas compatible.

Instructions pour éviter ces dangers :

Assuretoi que le ressort est compatible avec ton modèle d'arme.
Suis les instructions d'installation à la lettre.
Ne tente pas d'utiliser le ressort si tu n'es pas sûr de son état.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer.

Installation :2.

Retire le ressort d'origine de l'arme.
Insère le ressort WOLFF 28# en suivant les instructions spécifiques à ton modèle.
Vérifie que le ressort est bien en place et qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :3.

Teste le fonctionnement du percuteur après l'installation.
Utilise l'arme uniquement dans un environnement sûr et contrôlé.
Ne tire pas avec l'arme si tu observes un comportement anormal.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le ressort à la poubelle sans vérifier les règlements locaux concernant le recyclage des
métaux.



Si le ressort est endommagé ou usé, contacte un professionnel pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter un
professionnel qualifié ou à consulter les ressources disponibles en ligne. Assuretoi de suivre les mises à jour
concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de ton produit en toute confiance. Rappelletoi que la
sécurité est une responsabilité partagée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Molle
Percussore WOLFF 28
Introduzione
Grazie per aver scelto le molle percussore WOLFF 28# adatte per i modelli REM 700, 721, 725 e RUGER 77.
Questo prodotto è progettato per migliorare l'accelerazione del percussore e può aiutare a correggere i
problemi di accensione. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di dubbi sull'uso o sulla sicurezza del prodotto, contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando installi la molla, assicurati che l'arma sia scarica e non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Utilizza sempre occhiali di protezione durante l'installazione e l'uso del prodotto.
Non modificare la molla in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Se noti anomalie nel funzionamento dell'arma dopo l'installazione, interrompi immediatamente l'uso e
verifica il problema.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.1.
Rimozione della Molla Esistente:2.

Apri il bullone dell'arma.
Rimuovi la molla esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

Installazione della Nuova Molla:3.
Posiziona la nuova molla WOLFF 28# nel bullone.
Assicurati che la molla sia ben posizionata e che le estremità siano chiuse e smerigliate per un
sedile piatto.

Verifica:4.
Chiudi il bullone e verifica che funzioni correttamente.
Comprime la molla per assicurarti che le valutazioni siano corrette.

Test di Funzionamento:5.
Esegui un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro e controllato.
Controlla che non ci siano problemi di accensione o di funzionamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Smaltisci le molle usurate o danneggiate in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Contatta le autorità locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, fai riferimento al tuo rivenditore o cerca
informazioni di contatto sui siti ufficiali dei produttori.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace delle molle
percussore WOLFF 28#. Ricorda di tenere sempre presente la sicurezza e di essere responsabile nell'uso di
prodotti per armi.



Bruksanvisning for REM 700/722/725 &amp;
RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS
WOLFF 28
Introduksjon
Takk for at du valgte REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS fra WOLFF. Dette
produktet er designet for å forbedre avtrekkerens akselerasjon og kan bidra til å rette opp tennerproblemer.
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at produktet ikke er skadet før bruk. Unngå å bruke et skadet produkt.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter ved bruk av dette produktet.
Rapportér eventuelle sikkerhetsproblemer eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk vernebriller og hansker under installasjon for å beskytte deg mot eventuelle skader.
Unngå å bruke produktet i våte eller fuktige forhold for å forhindre rust og korrosjon.
Sørg for at våpenet er i sikkert modus før du installerer fjæren.
Test alltid avtrekkeren etter installasjon for å sikre at den fungerer som den skal.
Unngå å overkomprimere fjæren, da dette kan føre til skade på produktet og våpenet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har de nødvendige verktøyene tilgjengelig.
Les produsentens spesifikasjoner for å forstå hvordan fjæren skal installeres.

Fjerning av gammel fjær:2.

Fjern den gamle fjæren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Vær forsiktig så du ikke skader andre komponenter under fjerning.

Installasjon av ny fjær:3.

Plasser den nye WOLFF 28# fjæren i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Sørg for at endene er lukket og slipt for en flat sete.

Testing:4.

Etter installasjonen, test avtrekkeren for å sikre at den fungerer som forventet.
Kontroller at fjæren er korrekt komprimert og at det ikke er noen unormale lyder.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle gamle fjærer og emballasje i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke



retningslinjer for avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt. Det er viktig å ha dokumentasjon tilgjengelig, inkludert kjøpsbevis, ved henvendelse.

Vennligst husk at sikkerheten alltid er førsteprioritet. Følg disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv
bruk av REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS fra WOLFF.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyn Iglicznych
REM 700/722/725 i RUGER 77 BLITZSCHNELL
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn iglicznych WOLFF 28# do systemów REM 700/722/725 oraz RUGER 77
BLITZSCHNELL. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
przestrzeganie regulacji bezpieczeństwa zgodnie z ogólnym rozporządzeniem UE w sprawie bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj zaleceń dotyczących instalacji i użytkowania.
Zachowaj ostrożność podczas pracy z elementami sprężynowymi, aby uniknąć urazów.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed użyciem sprężyn, upewnij się, że są one odpowiednie do Twojego modelu broni.
Zawsze stosuj odpowiednie narzędzia i techniki podczas instalacji.
Unikaj nadmiernego naprężania sprężyn, co może prowadzić do ich uszkodzenia.
Noszenie okularów ochronnych podczas instalacji i obsługi broni jest zalecane.
Nie próbuj modyfikować sprężyn ani używać ich w sposób, do którego nie zostały zaprojektowane.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji przed rozpoczęciem instalacji
sprężyn.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia.

Instalacja:2.

Zdejmij starą sprężynę igliczną, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nową sprężynę, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Sprawdź, czy końce sprężyn są zamknięte i szlifowane, co zapewnia płaskie siedzisko.

Użytkowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że mechanizm spustowy działa prawidłowo oraz że nie występują problemy z
zapłonem.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali.



Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z odpowiednimi organami w swoim kraju. Upewnij się, że masz dostęp do informacji o lokalnych
kontaktach związanych z bezpieczeństwem produktów.

Zachowując powyższe wytyczne, możesz korzystać z produktu w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych doświadczeń z naszymi sprężynami iglicznymi.



REM 700/722/725 &amp; RUGER 77
BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#
Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKERSPRINGS WOLFF 28# tuotteen
käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden ja niiden osien käyttöä.
Ilmoita vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen jousen vaihtamista.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Vältä liiallista voimaa jousen asentamisessa tai poistamisessa.
Jos tunnet epätavallista vastusta tai ääntä, keskeytä työ ja tarkista tilanne.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja hyvin valaistu.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten ruuvimeisseli ja pihdit.

Asennus2.

Poista vanha jousi varovasti aseesta.
Asenna uusi WOLFF 28# jousi seuraamalla valmistajan ohjeita.
Varmista, että jousi on kunnolla paikallaan ennen asetta.
Tarkista jousen toiminta ennen aseen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä asetta vain tarkoituksenmukaisissa olosuhteissa.
Seuraa aseen ja jousen toimintaa säännöllisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat jouset ja muut osat paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä vaarallisia aineita tavallisen jätteen mukana.



Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi
tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKERSPRINGS
WOLFF 28# tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja noudattaa
turvallisuusohjeita.



Säkerhetsinstruktioner för REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER
SPRINGS WOLFF 28
Introduktion
Tack för att du valt REM 700/722/725 &amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Denna
produkt är utformad för att förbättra slagaccelerationen och kan hjälpa till att korrigera tändningsproblem. För
att säkerställa säker användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och att alla säkerhetsåtgärder följs.
Risker: Var medveten om potentiella risker som kan uppstå vid felaktig installation eller användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom att kontrollera EU:s Safety
Gateplattform.
Online shopping: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara
grupper.
Kontaktdetaljer: För frågor om säkerhet, kontakta en EUbaserad kontaktpunkt.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd alltid skyddsutrustning som rekommenderas för att minimera riskerna vid hantering och
installation.
Var medveten om att installation av anpassade avtryckare kan påverka fjädrarnas betyg och därmed
produktens prestanda.
Om du är osäker på hur produkten ska användas eller installeras, sök hjälp från en kvalificerad tekniker.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.
Läs igenom produktens manual noggrant innan installation.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya Wolff 28# fjädern genom att följa dessa steg:

Placera fjädern i låset.
Se till att fjädern sitter på plats och är korrekt justerad.
Kontrollera att inga delar är skadade eller felaktigt installerade.

Användning:3.

Efter installationen, kontrollera att allt fungerar som det ska.
Utför en säkerhetstest för att försäkra dig om att produkten fungerar korrekt.



Avfallshantering
När produkten har nått slutet av sin livslängd, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller en kvalificerad
tekniker. Kontrollera alltid att du har tillgång till aktuell information om säkerhet och användning.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av REM 700/722/725
&amp; RUGER 77 BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28#. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



Pokyny k bezpečnému používání pružin zápalníku
REM 700/722/725 &amp; RUGER 77
BLITZSCHNELL STRIKER SPRINGS WOLFF 28
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny zápalníku WOLFF 28#, které jsou určeny pro pušky REMINGTON 700, 721
a 725. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu, které
byste měli dodržovat, abyste zajistili bezpečnost a správnou funkčnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Ujistěte se, že výrobek používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s výrobkem dodržujte základní bezpečnostní opatření, aby nedošlo k úrazu nebo
poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pružiny jsou vyrobeny z vysoce kvalitní, tepelně zpracované oceli, což zajišťuje jejich trvanlivost a výkon.
Při instalaci pružin dbejte na to, aby byly správně umístěny a utěsněny.
Vyhněte se nadměrnému stlačení pružin, které by mohlo vést k jejich poškození nebo selhání.
Pokud si nejste jisti správnou instalací, obraťte se na kvalifikovaného odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.1.
Demontáž: Před instalací nových pružin je nutné demontovat staré pružiny a ujistit se, že je zbraň2.
vybitá.
Instalace:3.

Vložte nové pružiny do příslušných otvorů.
Zkontrolujte, zda jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Testování: Po instalaci proveďte testování zbraně, abyste se ujistili, že vše funguje správně.4.
Údržba: Pravidelně kontrolujte pružiny a další součásti zbraně pro zajištění jejich správné funkce.5.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a další související materiály likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo předání odborníkovi na likvidaci
nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali naše výrobky. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás prioritou.
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